ВЕЛИМИР ХЛЕБНИКОВ
ЗАКЛИНАНИЕ СЪС СМЯХ
Превод от руски: Никола Инджов, —
О, разсмейте се, смехурковци!
О, засмейте се, смехулници!
Който се смехулно смее, който се смеялно смее –
нека се засмей засмейно!
О, посмешища надсмейни — смехории смейни на смеячи!
Смейски, смейски,
осмей, надсмей, засмей — смешници,
смехосмахнати, смехотворни!
О, разсмейте се, смехурковци!
О, засмейте се, смехулници!
1908—1909
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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